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Institutsgebäude mit
öffentlichem Hörsaaltrakt
Institut avec groupe d'auditoriums publics
Institute building with public auditorium
tract

Gass & Boos, Basel

Institut für Pathologie, Basel
Institut de pathologie, Bâle
Institute for Pathology, Basel

n j,lifw 1/"i 11
¦fi i

t1 A

y *

y ¦jY'Bii..
' •

¦ ¦ ¦

' V A ¦

i I

'AAyAAfrmAfyfi

M.

wm mmmwm
y

¦ :

Die Aufgaben des Universitätsinstitutes für
Pathologie bestehen in der Dienstleistung,
der Lehre und der Forschung. Das weitaus
arbeitsintensivste Gebiet besteht in der
Dienstleistung für die Universitätskliniken,
die Spitäler und die praktisch tätigen Ärzte
der Region Basel.
Die bauliche Anlage wurde stark beeinflußt
durch die städtebauliche Eingliederung in
eine historisch gewachsene Umgebung mit
denkmalgeschützten Bauten. Sie gliedert
sich in drei völlig verschiedene Raumgruppen:

in den großen Labortrakt, in den
Sektionsbereich im 1. Untergeschoß und in
die Hörsaalgruppe. Der Labortrakt ist als
Zweigangsystem mit innenliegender Kernzone

konzipiert. Die Installationen sind in
einem Ringsystem unter den Decken
angeordnet, so daß in der Flucht der
Arbeitstische auf jeder Fensterachse
Anschlüsse an die entsprechenden
Laboreinrichtungen möglich sind. Der Hörsaaltrakt

mit den beiden übereinander
angeordneten Hörsälen ist über einen eigenen
Zugang mit großer Eingangshalle mit
Garderoben zugänglich. Er kann für
anderweitige, institutsunabhängige Vorlesungen
und Kurse Verwendung finden, zum Beispiel
für Volkshochschulkurse. Joe

Les instituts universitaires de pathologie ont
un rôle d'assistance, d'enseignement et de
recherche. Le domaine d'activité le plus
étendu et le plus intensif consiste à aider
les cliniques universitaires, les hôpitaux et
les médecins exerçant dans la région de
Bâle.
L'environnement urbain composé d'édifices
protégés auxquels il fallait s'intégrer,
influença largement l'aspect des nouvelles
constructions. L'ensemble s'articule en 3

groupes de locaux totalement distincts. La
grande aile des laboratoires, la zone des
dissections au 1er sous-sol et le groupe des
auditoriums. L'aile des laboratoires est organisée

sur un plan à deux couloirs avec
noyau interne. Les conduites techniques
forment des boucles fermées placées sous les
planchers permettant d'alimenter les corps
de laboratoires au droit de chaque axe de
fenêtre. Le groupe d'auditoriums avec ses
deux salles superposées, est commandé par
un grand hall d'entrée avec vestiaires. On
peut y tenir des conférences extérieures
indépendantes de l'institut ou y donner des
cours, par exemple ceux de l'université du
soir.

The University Institute for Pathology
performs these functions: public service, teaching

and research. By far the most important
function is that of serving the University
clinics, the hospitals and practising physicians

in the Basel area.
The building complex has been heavily
influenced by its integration in a historic
neighbourhood containing buildings that are
protected historic monuments. It is articulated

into three entirely different spatial
groups: the large laboratory tract, the section
area at 1st basement level and the auditorium

tract. The lab tract is designed as a
two-corridor system with internal core zone.
The technical installations are accommodated

in a circular system underneath the
ceilings, so that power points are possible
on every window axis. The auditorium tract
with two lecture halls one above the other
is accessible via its own entrance with large
lobby and cloakrooms. It can be used for
independent lectures and courses not
connected with the Institute, for instance, for
university extension evening courses.
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Gesamtansicht mit Haupteingang. Rechts der Hörsaalbau.

Vue générale avec entrée principale. Adroite levolume
de l'auditorium.
Assembly view with main entrance. Right, the auditorium

building.

Eingangshalle.
Hall d'entrée.
Entrance hall.

Vorplatz mit Eingangsbereich und zweigeschossigem
Hörsaaltrakt.
Zone d'entrée avec volume des auditoriums à deux
niveaux.

Forecourt with entrance area and two-storey lecture
hall tract.

Grundriß Erdgeschoß 1:500.

Plan du rez-de-chaussée.
Plan of ground floor.

5

Grundriß 1. Obergeschoß 1:500.
Plan du 1er étage.
Plan of 1st floor.

4, 5
1 Haupteingang / Entrée principale / Main entrance
2 Kursraum / Salle de cours / Classroom
3 Klinischer Hörsaal / Auditorium clinique / Clinical

auditorium
4 Archiv/Archives / Records
5 Labor / Laboratoire/Laboratory
6 Prosekturlabor / Laboratoire de dissection /

Dissection lab
7 Assistenten / Assistants
8 Theoretischer Hörsaal, Mikroskopieren / Auditoriums

pour conférences théoriques, microscopes /
Theoretical auditorium, microscopes

9 Nebenräume / Locaux annexes / Annexes
10 Biopsielabor / Laboratoire de biopsie/ Biopsy lab
11 Zytologie / Cytologie / Cytology
12 Prosektoren / Dissecteurs / Dissections
13 Institutsleitung / Direction des instituts / Administra¬

tion
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Nordfassade 1:500.

Façade nord.
North face.

7

Grundriß 2. Obergeschoß 1:500.

Plan du 2ème étage.
Plan of 2nd floor.

8

Grundriß Dachgeschoß 1:500.

Plan de l'étage attique.
Plan of top floor.

7, 8
1 Wissenschaftliche Assistenten / Assistants scientifiques

/ Scientific assistants
2 Neuropathologie/ Neuropathology
3 Fotoabteilung / Département de photographie /

Photo department
4 Elektronen-Mikroskopie / Microscopes électroniques

/ Electron-microscopes
5 Immunologie / Immunology
6 Gewebezüchtung / Cultures cellulaires / Tissue

cultures
7 Abwart / Concierge / Caretaker
8 Immunologie / Immunology
9 Histochemie / Histochimie / Histochemistry
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